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Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA um að hreyfa ekki andmælum

Dagsetning ákvörðunar: 6. desember 2006

EFTA-ríki: Noregur

Málsnúmer: 60219

Fyrirsögn: Sprota- og hlutafjársjóður Mæris og Raumsdals

Markmið: Áhættufjármögnun

Lagaheimild: C-liður 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins og kafli 10B í leiðbeiningum Eftirlitsstofnunar 
EFTA um ríkisaðstoð

Gildistími: 15 ár

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á eftirfarandi slóð:
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Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA nr. 412/06/COL frá 19. desember 2006 um 
ákvörðun að því er varðar reglur um skattendurgreiðslur í þágu farmanna sem 

starfa á skipum sem skráð eru í almennu norsku skipaskránni (NOR)

Málsnúmer: 61026

EFTA-ríki: Noregur

Hérað: Noregur

Fyrirsögn og markmið aðstoðarkerfis: Reglur um skattendurgreiðslur í þágu farmanna sem starfa á 
skipum sem skráð eru í almennu norsku skipaskránni (NOR).

Helstu markmiðin að baki reglna um skattendurgreiðslur vegna starfa og þjálfunar farmanna er að verja 
og efla atvinnu farmanna í Noregi og á Evrópska efnahagssvæðinu, tryggja að unnt sé að ráða farmenn 
til starfa og að þeir hljóti tilskilda þjálfun og bæta samkeppnisstöðu fyrirtækja sem hafa slíka farmenn á 
launaskrá. Reglurnar hafa jafnframt víðtækara markmið sem snýr að því að varðveita og efla verkkunnáttu 
í siglingagreinum í almennum skilningi og auka öryggi.

Lagaheimild: Árleg fjárlög samkvæmt ákvörðun norska þingsins og reglugerð frá 21. desember 2005 nr. 
1720.

Áætluð árleg útgjöld: Aðstoðarkerfi: Áætluð útgjöld fyrir árið 2006:

Vegna kerfisins sem slíks: 1 210 millj. norskra króna/152 millj. evra

Vegna hinna tilkynntu breytinga á kerfinu fyrir árið 2006: 45 millj. norskra króna/5,65 millj. evra

Gildistími: Reglurnar um skattendurgreiðslur eru háðar árlegum fjárveitingum norska þingsins sem 
ákveður umfang endurgreiðslnanna. Kerfið er því takmarkað við fjárlagaárið. Framhald kerfisins hverju 
sinni er háð fjárveitingum vegna næsta fjárlagaárs á eftir. Kerfið er í grundvallaratriðum ekki bundið 
tilteknu tímabili, en verði það enn við lýði að tíu árum liðnum verður það tilkynnt að nýju.

Leyfilegt aðstoðarhlutfall samkvæmt kerfinu: Skipafélög fá samkvæmt kerfinu endurgreidda skatta 
og almannatryggingagjöld sem innheimt hafa verið af farmönnum, auk almannatryggingagjalda sem 
skipafélögin hafa innt af hendi sjálf. Þessar endurgreiðslur geta aldrei orðið hærri en sem nemur fjárhæð 
innheimts tekjuskatts og almannatryggingagjalda.

Atvinnugreinar: Sjóflutningar

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Heiti: Nærings- og industridepartementet
 Póstfang:
 Postboks 8014 Dep
 NO-0030 Oslo

2007/EES/23/02
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ÁKVÖRÐUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA

nr. 394/06/COL

frá 13. desember 2006

um samþykkt endurnýjaðrar áætlunar norskra stjórnvalda um að fjarlægja allan 
fisk úr norskum eldisstöðvum sem hafa smitast af blóðþorra

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með hliðsjón af samningnum um Evrópska efnahagssvæðið (sem nefnist hér á eftir EES-samningurinn), 
einkum 109. gr. og bókun 1,

með hliðsjón af samningi milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls, einkum d-lið  
2. mgr. 5. gr. og bókun 1,

með hliðsjón af gerðinni sem um getur í lið 3.1.7 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn,

tilskipun ráðsins 93/53/EBE frá 24. júní 1993 um lágmarksráðstafanir bandalagsins vegna 
eftirlits með tilteknum fisksjúkdómum, með áorðnum breytingum,

og með aðlögunarákvæðum samkvæmt bókun 1 við EES-samninginn, einkum fyrsta undirlið a-liðar  
6. gr. gerðarinnar,

með hliðsjón af ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA nr. 196/04/COL frá 14. júlí 2004 um að veita 
stjórnarmanni, sem hefur sérstök ábyrgðarstörf með höndum á sviði frjálsra vöruflutninga, umboð til að 
taka tilteknar ákvarðanir og gera tilteknar ráðstafanir, einkum 1. lið,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

Til þess að ráða niðurlögum blóðþorra ber samkvæmt ákvæðum fyrsta undirliðar a-liðar 6. gr. gerðarinnar 
að fjarlægja allan fisk úr sýktri eldisstöð í samræmi við áætlun sem lögbært yfirvald hefur lagt fram og 
hlotið hefur samþykki Eftirlitsstofnunar EFTA (sem nefnist hér á eftir „eftirlitsstofnunin“).

Í gerðinni, sem um getur í lið 3.2.29 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn, ákvörðun 
framkvæmdastjórnarinnar 2003/466/EB frá 13. júní 2003 um viðmiðanir við afmörkun svæða og opinbert 
eftirlit ef upp kemur grunur um blóðþorra eða tilvist hans er staðfest, er mælt fyrir um sýnatökuáætlanir 
og greiningaraðferðir sem nota ber til að greina og staðfesta blóðþorra, ásamt viðmiðum sem nota ber til 
að afmarka svæði og við opinbert eftirlit ef upp kemur grunur eða staðfest tilvik um blóðþorra.

Eftirlitsstofnunin samþykkti með ákvörðun sinni nr. 226/04/COL frá 9. september 2004 áætlun norskra 
stjórnvalda um að fjarlægja allan fisk úr norskum eldisstöðvum sem hafa smitast af blóðþorra.

Í bréfi dagsettu 21. mars 2006 óskuðu stjórnvöld í Noregi eftir samþykki eftirlitsstofnunarinnar við 
tilteknum breytingum á áætluninni um að fjarlægja allan fisk úr norskum eldisstöðvum sem hafa smitast af 
blóðþorra, sem eftirlitsstofnunin hafði samþykkt með ákvörðun nr. 226/04/COL frá 9. september 2004.

Eftirlitsstofnunin hefur tekið hinar fyrirhuguðu breytingar á áætlun Norðmanna til athugunar með 
hliðsjón af nýjustu vísindalegri og tæknilegri þekkingu, í nánu samstarfi við framkvæmdastjórn 
Evrópubandalaganna.

Aðferðin sem notuð er þegar fiskur er fjarlægður skal miðast við að hindra útbreiðslu sjúkdómsins til 
annarra eldisstöðva og til villtra stofna sem hætt er við slíku smiti.

Ákvörðun um að fjarlægja fisk verður að byggjast á mati á því hversu mikil hætta er á frekari útbreiðslu 
sjúkdómsins í hverju einstöku tilviki, meðal annars hversu alvarlegt sjúkdómstilvikið er og öðrum 
aðstæðum sem hafa áhrif á hættuna, og taka verður tillit til nýjustu reynslu og vísindagagna.

2007/EES/23/03
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Athugunin hefur leitt í ljós að hinar fyrirhuguðu breytingar á áætlun Norðmanna fullnægja kröfum um 
slíkar áætlanir og ber því að samþykkja þær.

Eftirlitsstofnun EFTA vísaði málinu til dýraheilbrigðisnefndar EFTA, sem er Eftirlitsstofnun EFTA til 
ráðuneytis, með ákvörðun nr. 314/06/COL.

Samkvæmt tillögu dýraheilbrigðisnefndar EFTA, sem er Eftirlitsstofnun EFTA til ráðuneytis, og í 
því skyni að tryggja réttaröryggi ber að bæta við þessa ákvörðun nýjum lið þess efnis að ákvörðun 
eftirlitsstofnunarinnar nr. 226/04/COL frá 9. september 2004 falli úr gildi.

Ráðstafanir, sem kveðið er á um í ákvörðun þessari, eru í samræmi við álit dýraheilbrigðisnefndar EFTA 
sem er Eftirlitsstofnun EFTA til ráðuneytis.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. Endurnýjuð áætlun norskra stjórnvalda um að fjarlægja allan fisk úr norskum eldisstöðvum sem hafa 
smitast af blóðþorra er samþykkt.

2. Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 226/04/COL frá 9. september 2004 um samþykkt áætlunar norskra 
stjórnvalda um að fjarlægja allan fisk úr norskum eldisstöðvum sem hafa smitast af blóðþorra fellur 
úr gildi.

3. Ákvörðun þessi öðlast gildi 13. desember 2006.

4. Ákvörðun þessari er beint til Noregs.

5. Ákvörðun þessi telst fullgild á ensku.

Gjört í Brussel 13. desember 2006.

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA

 Kristján Andri Stefánsson Niels Fenger

 Stjórnarmaður Framkvæmdastjóri
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 61. gr. EES-samningsins og 3. mgr. 1. gr. 
í I. hluta bókunar 3 við samninginn um eftirlitsstofnun og dómstól

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA um að hreyfa ekki andmælum

Dagsetning ákvörðunar: 19. desember 2006

EFTA-ríki: Noregur

Málsnúmer: 60867

Fyrirsögn: Áhættulánveitingar í héraði

Markmið: Helsta markmið aðstoðarkerfisins er að stuðla að efnahagsuppbyggingu í afskiptum héruðum 
með því að veita fyrirtækjum sérstaka hvatningu til fjárfestinga í héruðunum sem kerfið tekur til.

Lagaheimild: Lög frá 19. desember 2003 nr. 130 um Innovasjon Norge (Nýsköpunarfélag Noregs) 
(Lov av 19. desember 2003 nr 130 om Innovasjon Norge), drög að reglugerð um fjárfestingaraðstoð o.fl. 
(Forskrift om geografisk virkeområde og bruk av dei regional- og distriktspolitiske verkemidla).

Fjárveiting/gildistími: Árleg fjárveiting til kerfisins er um 100 milljónir norskra króna (um 13 milljónir 
evra). Tilkynntur gildistími aðstoðarkerfisins er hinn sami og gildistími leiðbeininga um byggðaaðstoð, 
þ.e. frá 1. janúar 2007 til 31. desember 2013.

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á eftirfarandi slóð: 
http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry

2007/EES/23/04

http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 61. gr. EES-samningsins og 3. mgr. 1. gr. 
í I. hluta bókunar 3 við samninginn um eftirlitsstofnun og dómstól

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA um að hreyfa ekki andmælum

Dagsetning ákvörðunar: 19. desember 2006

EFTA-ríki: Noregur

Málsnúmer: 60970

Fyrirsögn: Afskriftareglur þriðja málsliðar þáttar 3b í lögum um jarðolíuskatt að því er varðar framleiðslu-
tæki og gasleiðslur sem tengjast nýjum, stórvirkum stöðvum fyrir fljótandi jarðgas í Finnmerkurfylki eða 
sveitarfélögunum Kåfjord, Skjervøy, Nordreisa eða Kvænangen í Tromsfylki á tímabilinu 1. janúar 2007 
til 31. desember 2013

Markmið: Helsta markmið aðstoðarkerfisins er að stuðla að efnahagsuppbyggingu og atvinnusköpun á 
svæðinu sem um ræðir.

Lagaheimild: Þriðji málsliður þáttar 3b í lögum frá 13. júní 1975 nr. 35 um skattlagningu jarðolíulinda 
neðansjávar o.fl. („Lov av 13. juni 1975 nr. 35 om skattlegging av undersjøiske petroleumsforekomster 
m.v.“).

Fjárveiting/gildistími: Samkvæmt ákvæðum þriðja málsliðar þáttar 3b í lögum um jarðolíuskatt er 
heimilt að afskrifa eignir á þremur árum í stað venjulegs afskriftatíma sem er sex ár. Þetta felur í sér 
hagræði fyrir fjárfesta sökum þess að þeir geta frestað skattgreiðslum. Aðstoðarfjárhæðin ræðst af umfangi 
fjárfestingarinnar og núvirtu mati á skattfrestuninni. Tilkynntur gildistími aðstoðarkerfisins er hinn sami 
og gildistími leiðbeininga um byggðaaðstoð, þ.e. frá 1. janúar 2007 til 31. desember 2013.

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á eftirfarandi slóð: 
http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry

2007/EES/23/05

http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry
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EFTA-DÓMSTÓLLINN

Úrskurður forseta dómstólsins

hinn 22. desember 2006

í máli E-4/06,

KLM Royal Dutch Airlines

gegn

Staten v/ Finansdepartementet 
(norska fjármálaráðuneytinu fyrir hönd norska ríkisins)

Með tilvísun til beiðni Borgarting lagmannsrett frá 16. október 2006 um ráðgefandi álit um lagagrundvöll 
og nauðsynleg skilyrði kröfu um endurgreiðslu skatta sem aðildarríki hefur innheimt í bága við ákvæði 
EES-samningsins 

hefur forseti dómstólsins kveðið upp úrskurð dagsettan 22. desember 2006 og hljóða úrskurðarorðin svo:

Mál E-4/06 skal tekið af málaskrá.

2007/EES/23/06
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EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4540 – Nestlé/Novartis (Medical Nutrition Business))

1. Framkvæmdastjórninni barst 7. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem svissneska fyrirtækið Nestlé SA öðlast með 
hlutafjár- og eignakaupum yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar í Novartis 
Medical Nutrition („NMN“), dótturfélagi svissneska fyrirtækisins Novartis AG.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Nestlé SA: framleiðir, markaðsfærir og selur matvæli og drykki, m.a. lækningafæði, um allan 
heim

– NMN: þróar, framleiðir, markaðsfærir og selur sondunæringu ásamt tilheyrandi búnaði (slöngum, 
dælum o.s.frv.) um allan heim

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 110, 16. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4540 – Nestlé/Novartis (Medical Nutrition 
Business), á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/23/07
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4550 – Dow Chemical/Wolff Walsrode)

1. Framkvæmdastjórninni barst 11. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem fyrirtækið Dow Deutschland Anlagengesellschaft mbH, sem er dótturfélag hins bandaríska 
The Dow Chemical Company („Dow“) og að fullu í eigu þess, öðlast með hlutafjár- og eignakaupum 
yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar í þýsku samstæðunni Wolff Walsrode 
(„Wolff“). Wolff-samstæðunni tilheyra i) Wolff Walsrode AG ásamt dótturfyrirtækjum, en það er 
dótturfélag Bayer Chemicals AG og að fullu í eigu þess, ii) Wolff Cellulosics LLC, fyrirtæki í 
Delaware sem er dótturfélag Bayer Material Science LLC og að fullu í eigu þess, og iii) verksmiðjan 
Walsroder Casings í Swidnica í Póllandi, sem er í eigu Bayer Sp.z.o.o. Bayer Chemicals AG, Bayer 
Material Science LLC og Bayer Sp.z.o.o. eru öll dótturfélög hins þýska Bayer AG og að fullu í eigu 
þess.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Dow: plastefni og íðefni, jarðræktarvísindi og kolvetnis- og orkuvörur ásamt tilheyrandi þjón-
ustu

– Wolff: vörur úr beðmi, trefjakápur utan um bjúgu og pylsur og plastumbúðir

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 112, 22. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4550 – Dow Chemical/Wolff Walsrode, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/23/08
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4596 – Wärtsilä Technology Oy/Hyundai Heavy Industries Co/JV)

1. Framkvæmdastjórninni barst 3. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem finnska fyrirtækið Wärtsilä Technology Oy 
(„Wärtsilä“) og kóreska fyrirtækið Hyundai Heavy Industries Co („HHI“) öðlast með kaupum á 
hlutafé í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar í kóreska fyrirtækinu Wärtsilä Hyundai Engine Co. Ltd.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Wärtsilä: framleiðsla og sala á aflvélum og rafölum í skip

– HHI: skipasmíðar, vélsmíði, hreyflar, rafkerfi og vinnuvélar

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 108, 12. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4596 – Wärtsilä Technology Oy/Hyundai 
Heavy Industries Co/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/23/09
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4656 – Deutsche Bank/Aviva/Blackstone/Vitus)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 2. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Deutsche Bank AG, breska 
fyrirtækið Aviva plc og bandaríska fyrirtækið Blackstone Group öðlast með kaupum á hlutafé í 
nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar í þýska fyrirtækinu Vitus Group, sem er nú að fullu undir yfirráðum Blackstone.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Deutsche Bank AG: fjárfestingabanki með starfsemi um allan heim

– Aviva plc: eignarhaldsfyrirtæki tryggingasamsteypu

– Blackstone Group: fjármálaráðgjöf, fjárfestingar í óskráðum félögum og fjárfestingar í fast-
eignum

– Vitus Group: eignarhald, rekstur og útleiga fasteigna, einkum íbúðarhúsnæðis en einnig versl- 
unarhúsnæðis; samsteypunni tilheyra eftirtalin sjö fasteignafyrirtæki í Þýskalandi: BRE/GEWG 
GmbH – Düsseldorf, Beamten-Baugesellschaft Bremen GmbH – Bremen, Bremische Gesell- 
schaft für Stadterneuerung, Stadtentwicklung und Wohnungsbau mbH – Bremen, 
Kieler Wohnungsbaugesellschaft mbH – Kiel, GAB Gladbacher Baugesellschaft 
mbH – Mönchengladbach, RSTE Objektgesellschaft Wohnanlagen für Chemnitz mbH – Wuppertal 
og VITUS GmbH – Mönchengladbach

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 109, 15. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4656 – Deutsche Bank/Aviva/Blackstone/Vitus, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/23/10
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4663 – voestalpine/Böhler-Uddelholm)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 8. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem austurríska fyrirtækið voestalpine AG öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar í 
austurríska fyrirtækinu Böhler-Uddeholm AG.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– voestalpine AG: framleiðir og selur vörur úr stáli

– Böhler-Uddeholm AG: framleiðir og selur sérnotavörur úr stáli

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 111, 17. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4663 – voestalpine/Böhler-Uddelholm, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/23/11
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4676 – PPR/PUMA)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 7. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið PPR S.A. öðlast með 
hlutafjárkaupum og yfirtökuboði, sem var tilkynnt 10. apríl 2007, að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar í þýska fyrirtækinu PUMA Aktiengesellschaft Rudolf Dassler 
Sport („PUMA“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– PPR: munaðarvörur og smásöluverslun

– PUMA: framleiðsla og heildsölu- og smásöludreifing á fatnaði, skóm og íþróttavörum

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 112, 22. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4676 – PPR/PUMA, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4683 – ABN AMRO/OSG)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 10. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Pearl Mezzanine Limited, 
sem tilheyrir hinu hollenska ABN AMRO, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi 
b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar í breska fyrirtækinu OyezStraker Group Holdings 
Limited („OSG“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– ABN AMRO: fjármálaþjónusta

– OSG: sala skrifstofubúnaðar og ýmissar þjónustu til fyrirtækja

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 112, 22. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4683 – ABN AMRO/OSG, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4336 – MAN/Scania)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. desember 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4336. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4505 – Freeport-McMoRan Copper & Gold/Phelps Dodge Corporation)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. febrúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4505. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4517 – Iberdrola/Scottish Power)

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. mars 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4517. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4521 – LGI/Telenet)

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. febrúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4521. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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17.5.2007 Nr. 23/17EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4542 – NPM Capital/Desseaux)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. mars 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4542. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4580 – OEP/Dailycer)

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. mars 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4580. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 23/18 17.5.2007

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4595 – Vestar/Carlyle/AZ)

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. mars 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4595. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4598 – Sagard/Cognetas/Groupe Saint-Gobain Desjoncquères)

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. mars 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
frönsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4598. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.).
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17.5.2007 Nr. 23/19EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4614 – ED&F Man/Bromacom)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. apríl 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4614. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4619 – SCOR/Converium)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. apríl 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4619. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 23/20 17.5.2007

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4620 – Swisscom/FastWeb)

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. maí 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4620. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4621 – 3i/Enterprise)

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. apríl 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4621. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4624 – EQT/Scandic)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. apríl 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4624. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4649 – Charterhouse/ista)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. maí 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4649. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 68/2001 frá 12. janúar 2001 um 

beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart aðstoð til menntunar

Framkvæmdastjórnin hefur birt upplýsingar um eftirtalin ríkisaðstoðarmál:

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðaráætlunar eða heiti 
fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð

Upplýsingarnar birtust í

XT 22/07 Þýskaland Bundesland 
Brandenburg

Richtlinie zur Förderung der 
Kompetenzentwicklung durch 
Qualifizierung in kleinen und 
mittleren Unternehmen im Land 
Brandenburg

Stjtíð. ESB C 58, 
13.3.2007

XT 18/07 Danmörk Omskolingsprogram for fiskere 
under omskoling til navigatører i 
handelsflåden

Stjtíð. ESB C 58, 
13.3.2007

XT 19/07 Þýskaland Freistaat Sachsen Richtlinien des Sächsischen Staats-
ministeriums für Wirtschaft und 
Arbeit zur Mittelstandsförderung 
— Verbesserung der unternehme-
rischen Leistungsfähigkeit Teil: 
Elektronischer Geschäftsverkehr 
(E-Business)

Stjtíð. ESB C 58, 
13.3.2007

XT 20/07 Ungverjaland Nyugat-Dunántúl Zalaegerszeg vállalkozásfejlesztési 
és befektetés-támogató programja

Stjtíð. ESB C 58, 
13.3.2007

XT 2/07 Austurríki Burgenland Richtlinien über die Schwerpunkt-
förderung der Tourismuswirtschaft 
gemäß dem Landes-Wirtschaftsför-
derungsgesetz 1994 - WiföG

Stjtíð. ESB C 60, 
15.3.2007

XT 16/07 Danmörk Danmark »Innovation og Viden« — dansk 
regionalfondsprogram under målet 
om regional konkurrenceevne og 
beskæftigelse »Flere og bedre 
job« — dansk socialfondsprogram 
under målet om regional 
konkurrenceevne og beskæftigelse

Stjtíð. ESB C 60, 
15.3.2007

XT 6/07 Kýpur Κύπρος Σχέδιο Στελέχωσης Επιχειρήσεων 
μέσα από την Αξιοποίηση 
Αποφοίτων Σχολών Τριτοβάθμιας 
Εκπαίδευσης [Τίτλος και αριθμός 
υφιστάμενης ενίσχυσης: Αρχή 
Ανά-πτυξης Ανθρώπινου 
Δυναμικού — Σχέδιο Στελέχωσης 
Επιχειρήσεων μέσα από την 
Αξιοποίηση Αποφοίτων Σχολών 
Τριτοβάθμιας Εκπαίδευσης (CY 
14/2002)]

Stjtíð. ESB C 64, 
20.3.2007

XS 26/07 Þýskaland Bundesland 
Nordrhein-Westfalen

Regionales Wirtschaftsförderung
sprogramm NRW (RWP.NRW); 
Richtlinie für die Gewährung 
von Finanzierungshilfen zur 
Förderung der gewerblichen 
Wirtschaft einschließlich des 
Tourismusgewerbes vom 
15.12.2006

Stjtíð. ESB C 64, 
20.3.2007
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðaráætlunar eða heiti 
fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð

Upplýsingarnar birtust í

XS 179/06 Grikkland Το Σύνολο 
της Ελληνικής 
Επικράτειας (To 
Synolo tis Ellinikis 
Epikrateias)

«Χρηματοδότηση μικρών και 
μεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) 
για την ανάπτυξη Καινο- τόμων 
Τηλεματικών Υπηρεσιών 
Εξυπηρέτησης και Ενημέρωσης 
Χρηστών Οδικού Δικτύου» 
[Hrimatodotisi mikron kai mesaion 
epiheiriseon (MME) gia tin 
anaptyksi Kainotomon Tilematikon 
Ypiresion Eksypiretisis kai 
Enimerosis Hriston Odikoy 
Diktyoy]

Stjtíð. ESB C 64, 
20.3.2007

XS 64/07 Danmörk »Innovation og Viden« — dansk 
regionalfondsprogram under målet 
om regional konkurrenceevne og 
beskæftigelse »Flere og bedre 
job« — dansk socialfondsprogram 
under målet om regional 
konkurrenceevne og beskæftigelse

Stjtíð. ESB C 64, 
20.3.2007

XS 72/07 Austurríki Gesamtes 
Hoheitsgebiet

Innovationsprogramm „ImpulsPro-
gramm creativwirtschaft“ Verlän-
gerung der angemeldeten Förder-
ungsrichtlinie XS 10/05

Stjtíð. ESB C 64, 
20.3.2007

XS 84/07 Þýskaland Freistaat Sachsen Richtlinie des Sächsischen Staa-
tsministeriums für Wirtschaft und 
Arbeit über die Gewährung von 
Zuwendungen für Technologie-
transfermaßnahmen im Freistaat 
Sachsen (Technologietrans-
ferförderung)

Stjtíð. ESB C 64, 
20.3.2007

XS 85/07 Ítalía Regione autonoma 
Friuli Venezia Giulia

Concessione di contributi alle 
imprese artigiane per investimenti 
in ricerca, sviluppo, trasferimento 
tecnologico ed innovazione

Stjtíð. ESB C 64, 
20.3.2007

XS 88/07 Spánn Andalucía Ayudas en favor de las PYMES 
que se concedan por la 
Administración de la Junta de 
Andalucía en el 2007-2009

Stjtíð. ESB C 64, 
20.3.2007

XT 1/07 Danmörk Omskolingsprogram for fiskere 
under omskoling til navigatører i 
handelsflåden

Stjtíð. ESB C 65, 
21.3.2007

XT 23/07 Þýskaland Bundesland 
Brandenburg

Ideenwettbewerb Thema 18 
„Systematische Arbeitswelt und 
Berufsorientierung — Schnittstel-
len und Übergangsmanagement an 
der ersten Schwelle“

Stjtíð. ESB C 65, 
21.3.2007

XT 8/07 Austurríki Kärnten Richtlinie Forschung, Technologie-
entwicklung und Innovation (FTI)

Stjtíð. ESB C 71, 
28.3.2007

XT 9/07 Austurríki Kärnten Richtlinie Unternehmens- und 
Projektentwicklung

Stjtíð. ESB C 71, 
28.3.2007
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðaráætlunar eða heiti 
fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð

Upplýsingarnar birtust í

XT 17/07 Austurríki Steiermark Basierend auf dem Punkt 5.2 
der Richtlinie für die Steirische 
Wirtschaftsförderung (eingereicht 
zur Notifizierung bei der EK am 
29.8.2006; N 572/06):
− Aktionsprogramm 

Qualifizierung von Fach-, 
Schlüssel- und Führungskräften 
in kleinsten, kleinen und 
mittleren Unternehmen (KMU)

− Aktionsprogramm 
Qualifizierung in Netzwerken

− Aktionsprogramm Triality

Stjtíð. ESB C 71, 
28.3.2007
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Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 70/2001 frá 12. janúar 2001 um 
beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð til lítilla og meðalstórra 

fyrirtækja

Framkvæmdastjórnin hefur birt upplýsingar um eftirtalin ríkisaðstoðarmál:

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðaráætlunar eða heiti 
fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð

Upplýsingarnar birtust í

XS 33/07 Austurríki Österreich Sonderrichtlinie „austrian electronic 
network“ kurz „AT:net“

Stjtíð. ESB C 65, 
21.3.2007

XS 34/07 Austurríki Kärnten Richtlinie Forschung 
Technologieentwicklung und 
Innovation (FTI)

Stjtíð. ESB C 65, 
21.3.2007

XS 35/07 Austurríki Kärnten Richtlinie Unternehmens- und 
Projektentwicklung

Stjtíð. ESB C 65, 
21.3.2007

XS 8/07 Ítalía Toscana Piano Regionale dello Sviluppo 
Economico — Azione A. 1 
«Sostegno dei programmi di 
investimento innovativo delle pmi 
industriali

Stjtíð. ESB C 66, 
22.3.2007

XS 12/07 Grikkland Το Σύνολο 
της Ελληνικής 
Επικράτειας/To 
Synolo tis Ellinikis 
Epikrateias

Χρηματοδότηση Επιχειρήσεων 
για τη δημιουργία εφαρμογών και 
παροχή υπηρεσιών στον τομέα των 
ευφυών οδικών μεταφορών

Stjtíð. ESB C 66, 
22.3.2007

XS 17/07 Grikkland Το Σύνολο 
της Ελληνικής 
Επικράτειας/To 
Synolo tis Ellinikis 
Epikrateias

Χρηματοδότηση Επιχειρήσεων 
για την εγκατάσταση συστημάτων 
και εφαρμογών ΤΠΕ για την 
εξοικονόμηση ενέργειας

Stjtíð. ESB C 66, 
22.3.2007

XS 32/07 Ungverjaland Észak-Magyarország
Észak-Alföld
Dél-Alföld
Dél-Dunántúl
Közép-Dunántúl
Nyugat-Dunántúl
Közép-Magyarország 
(Pest megye, 
Budapest)
A fenti hét régió az 
ország egész területét 
lefedi

Adókedvezmény Stjtíð. ESB C 66, 
22.3.2007

XS 51/07 Bretland Scotland Scottish Property Support Scheme Stjtíð. ESB C 66, 
22.3.2007

XS 4/07 Pólland Terytorium całego 
kraju

Wsparcie dla przedsiębiorstw 
dokonujących nowych inwestycji 
(SPO WKP 2.2.1)

Stjtíð. ESB C 71, 
28.3.2007

XS 7/07 Ítalía Toscana Piano regionale dello sviluppo 
economico — Azione C «Sostegno 
dello sviluppo precompetitivo delle 
pmi industriali

Stjtíð. ESB C 71, 
28.3.2007

XS 10/07 Ítalía Regione Liguria Agevolazioni per investimenti per 
l’innovazione tecnologica e per la 
tutela ambientale

Stjtíð. ESB C 71, 
28.3.2007

XS 16/07 Austurríki NUTS II Region 
Steiermark

Innovationsprogramm des 
Landes Steiermark für die 
Tourismuswirtschaft 2007-2013

Stjtíð. ESB C 71, 
28.3.2007
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðaráætlunar eða heiti 
fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð

Upplýsingarnar birtust í

XS 18/07 Spánn Castilla y León Subvenciones para la adquisición 
de maquinaria para valorización 
energética de biomasa forestal

Stjtíð. ESB C 71, 
28.3.2007

XS 20/07 Ítalía Regione Veneto Agevolazioni per l’acquisto o 
il leasing di nuove macchine 
utensili o di produzione – Legge 
28.11.1965, n. 1329

Stjtíð. ESB C 71, 
28.3.2007



17.5.2007 Nr. 23/27EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við  
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1628/2006 frá 24. október 2006 um  
beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart innlendri, svæðisbundinni fjárfestingar- 

aðstoð

Framkvæmdastjórnin hefur birt upplýsingar um eftirtalin ríkisaðstoðarmál:

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða 

heiti fyrirtækis sem þiggur staka 
viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

XR 6/07 Þýskaland Bundesländer 
Brandenburg, 
Mecklenburg-
Vorpommern, 
Sachsen, Sachsen-
Anhalt, Thüringen, 
Berlin (sole 87(3)c)

Investitionszulagengesetz 2007 Stjtíð. ESB C 41, 
24.2.2007

XR 12/07 Írland Border Midlands, 
West Region, 
Southern Region, 
Eastern Region (sine 
Dublin, Mid East sub-
regions)

Regional Aid (Industry and Services) 
Scheme 2007-2013

Stjtíð. ESB C 41, 
24.2.2007

XR 18/07 Pólland omnium 87 (3)a Program pomocowy w zakresie 
regionalnej pomocy publicznej na 
niektóre inwestycje w ochronie 
środowiska

Stjtíð. ESB C 41, 
24.2.2007

XR 31/07 Þýskaland solum 87 (3) a, 87 (3) 
c, (ABl. EG C 295/6 
vom 5. Dezember 
2006)

Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung 
der regionalen Wirtschaftsstruktur“ 
(GA); 36. Rahmenplan: Teil II A 
— Gewerbliche Wirtschaft

Stjtíð. ESB C 41, 
24.2.2007

XR 29/07 Litháen Kaunas Nacionalinės regioninės pagalbos 
teikimo Kauno laisvojoje 
ekonominėje zonoje schema

Stjtíð. ESB C 41, 
24.2.2007

XR 30/07 Litháen Klaipėdos Nacionalinės regioninės pagalbos 
teikimo Klaipėdos laisvojoje 
ekonominėje zonoje schema

Stjtíð. ESB C 41, 
24.2.2007
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FRAMKVÆMDARÁÐ EVRÓPUBANDALAGANNA UM FÉLAGSLEGT ÖRYGGI 
FARANDLAUNÞEGA

Gengi sem nota ber við umreikning gjaldmiðla samkvæmt reglugerð ráðsins (EBE) nr. 574/72

1., 2. og 4. mgr. 107. gr. reglugerðar (EBE) nr. 574/72

Viðmiðunartímabil: apríl 2007

Gildistími: júlí, ágúst og september 2007

04-2007 EUR BGN CZK DKK EEK CYP LVL LTL HUF 

1 EUR = 1 1,95580 28,0148 7,45297 15,6466 0,581484 0,703563 3,45280 245,997 

1 BGN = 0,511300 1 14,3240 3,810700 8,00010 0,297313 0,359732 1,76542 125,778 

1 CZK = 0,0356954 0,0698131 1 0,266037 0,558512 0,0207563 0,025114 0,123249 8,78098 

1 DKK = 0,134175 0,262419 3,75887 1 2,09938 0,0780204 0,0944003 0,463278 33,0066 

1 EEK = 0,0639116 0,124998 1,79047 0,476332 1 0,0371636 0,0449659 0,220674 15,7221 

1 CYP = 1,71974 3,36346 48,1781 12,8172 26,9080 1 1,20994 5,93791 423,051 

1 LVL = 1,42134 2,77985 39,8184 10,5932 22,2391 0,826485 1 4,90759 349,645 

1 LTL = 0,289620 0,566439 8,11364 2,15853 4,53157 0,168409 0,203766 1 71,2458 

1 HUF = 0,00406508 0,00795049 0,113882 0,0302970 0,0636047 0,00236378 0,00286004 0,0140359 1 

1 MTL = 2,32937 4,55579 65,2569 17,3608 36,4468 1,35449 1,63886 8,04286 573,020 

1 PLN = 0,262167 0,512746 7,34455 1,95392 4,10202 0,152446 0,184451 0,905210 64,4924 

1 RON = 0,29996 0,586662 8,40331 2,23559 4,69335 0,174422 0,211041 1,035700 73,7893 

1 SKK = 0,0298587 0,0583977 0,836486 0,222536 0,467187 0,0173624 0,0210075 0,1030960 7,34517 

1 SEK = 0,108258 0,211730 3,03282 0,806842 1,69387 0,0629502 0,0761661 0,373792 26,6311 

1 GBP = 1,47202 2,87898 41,2384 10,9710 23,0322 0,855959 1,03566 5,0826 362,114 

1 NOK = 0,123162 0,240880 3,45035 0,917922 1,92706 0,0716167 0,0866522 0,425253 30,2975 

1 ISK = 0,0113178 0,0221354 0,317066 0,0843513 0,177085 0,00658113 0,00796279 0,0390781 2,78415 

1 CHF = 0,610701 1,194410 17,1087 4,55154 9,55539 0,355113 0,429667 2,10863 150,231 
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04-2007 MTL PLN RON SKK SEK GBP NOK ISK CHF 

1 EUR = 0,429300 3,81436 3,33378 33,4911 9,23722 0,679337 8,11939 88,3563 1,63746 

1 BGN = 0,219501 1,95028 1,70456 17,1240 4,72299 0,347345 4,15144 45,1766 0,837234 

1 CZK = 0,0153240 0,136155 0,119001 1,19548 0,329726 0,0242492 0,289825 3,15392 0,0584500 

1 DKK = 0,0576012 0,511791 0,447309 4,49365 1,23940 0,0911498 1,08942 11,8552 0,219706 

1 EEK = 0,0274373 0,243782 0,213067 2,14047 0,590366 0,0434175 0,518924 5,64700 0,104653 

1 CYP = 0,738283 6,55970 5,73322 57,5958 15,8856 1,16828 13,9632 151,950 2,81601 

1 LVL = 0,610180 5,42149 4,73842 47,6021 13,1292 0,965566 11,5404 125,584 2,32739 

1 LTL = 0,124334 1,10472 0,965529 9,69968 2,67528 0,196750 2,35154 25,5898 0,474242 

1 HUF = 0,00174514 0,0155057 0,0135521 0,136144 0,0375501 0,00276156 0,0330060 0,359176 0,00665643 

1 MTL = 1 8,88508 7,76562 78,0132 21,5169 1,58243 18,9131 205,815 3,81426 

1 PLN = 0,112548 1 0,874007 8,78025 2,42169 0,178100 2,12864 23,1641 0,429289 

1 RON = 0,128773 1,14416 1 10,0460 2,77079 0,203774 2,43549 26,5034 0,491173 

1 SKK = 0,0128183 0,113892 0,0995424 1 0,275811 0,0202841 0,242435 2,63821 0,0488926 

1 SEK = 0,046475 0,412934 0,360907 3,62567 1 0,0735435 0,878987 9,56525 0,177268 

1 GBP = 0,63194 5,61483 4,90740 49,2996 13,5974 1 11,9519 130,063 2,41038 

1 NOK = 0,0528734 0,469784 0,410595 4,12482 1,13767 0,0836684 1 10,8821 0,201673 

1 ISK = 0,00485874 0,0431702 0,0377311 0,379045 0,104545 0,00768861 0,0918938 1 0,0185325 

1 CHF = 0,262174 2,32943 2,03594 20,4530 5,64117 0,414872 4,95852 53,9593 1 

1. Í reglugerð (EBE) nr. 574/72 er kveðið á um að við umreikning fjárhæða úr einum gjaldmiðli 
í annan skuli nota gengi sem framkvæmdastjórnin reiknar út á grundvelli mánaðarmeðaltals 
viðmiðunargengisins, sem Seðlabanki Evrópu birtir, á viðmiðunartímabilinu sem er tilgreint í  
2. mgr.

2. Viðmiðunartímabilið er:

– janúarmánuður vegna umreikningsgengis sem gildir frá 1. apríl á eftir,

– aprílmánuður vegna umreikningsgengis sem gildir frá 1. júlí á eftir,

– júlímánuður vegna umreikningsgengis sem gildir frá 1. október á eftir,

– októbermánuður vegna umreikningsgengis sem gildir frá 1. janúar á eftir,

Umreikningsgengi gjaldmiðla skal birt í C-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins, öðru tölublaði 
mánaðanna febrúar, maí, ágúst og nóvember.
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Breytingar á ákvæðum um almannaþjónustuskyldur í áætlunarflugi á tilteknum  
leiðum innan sjálfstjórnarhéraðsins Asoreyja

Í samræmi við tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar frá 16. maí 2002 (Stjtíð. EB C 115, 16.5.2002, 
bls. 2) hafa stjórnvöld í sjálfstjórnarhéraðinu Asoreyjum breytt fargjöldum í áætlunarflugi innan 
sjálfstjórnarhéraðsins Asoreyja sem lýtur almannaþjónustukvöðum, og verða þannig breytingar á 
viðaukum A og B við tilkynninguna.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 103, 8.5.2007.

Auglýst eftir umsóknum um leyfi til kolvetnisvinnslu á leitarsvæðisskika P3c  
á hollenska landgrunninu

Efnahagsráðherra Konungsríkisins Hollands gjörir kunnugt að borist hefur umsókn um leyfi til 
að kolvetnisleitar á leitarsvæðisskika P3c sbr. kortið sem birt er í 3. viðauka við námareglugerð 
(„Mijnbouwregeling“) (sjá Staatscourant (hollenska lögbirtingablaðið) nr. 245, 2002).

Með hliðsjón af 2. mgr. 3. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB frá 30. maí 1994 um skilyrði 
fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni (1), auk birtingarákvæða 
15. gr. námalaga („Mijnbouwwet“) (Staatsblad (hollensku stjórnartíðindin) nr. 542, 2002), auglýsir 
efnahagsráðherra eftir umsóknum um leyfi til að leita að kolvatnsefnum á leitarsvæðisskika P3c.

Úthlutun leyfa er í höndum efnahagsráðherra. Viðmið, skilmálar og kröfur, sem um getur í 1. og 2. mgr. 
5. gr. og 2. mgr. 6. gr. tilskipunarinnar, koma fram í námalögum („Mijnbouwwet“) (sjá Staatsblad nr. 542, 
2002).

Tekið verður á móti umsóknum í 13 vikur eftir að auglýsingin birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins 
C 107, 11.5.2007, og ber að senda þær efnahagsráðherra: de Minister van Economische Zaken, ter attentie 
van de directeur Energiemarkt („persoonlijk in handen“), Bezuidenhoutseweg 30, te Den Haag, Nederland. 
Umsóknir sem berast eftir að fresturinn rennur út verða ekki teknar til greina.

Ákvörðun um umsóknirnar verður tekin eigi síðar en tólf mánuðum eftir að fresturinn rennur út. 

Nánari upplýsingar fást í síma (31-70) 379 72 98.

(1) Stjtíð. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_103/c_10320070508en00140014.pdf



